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中盒锯齿线，8牙2：1(首尾两端需避开，以免爆线)

技术参数与注意事项
1. 材质：105g哑粉
2. 颜色：K，色差△E≤1.00
3. 工艺处理：双面印刷，风琴折
4. 成品尺寸：100*100mm
5. 注意事项：印刷以文件为主，严格按图纸做货，不能有
色差/爆边/溢胶/掉粉等现象，[油墨，胶水(白乳胶、热熔

注意事项:



Gerbiamas vartotojau, dėkojame, kad pasirinkote mūsų gaminį. Norėdami 
užtikrinti geriausią patirtį ir optimalų naudojimą, prieš naudodami atidžiai 
perskaitykite šį vadovą ir laikykitės pateiktų nurodymų.

Vartotojo vadovas
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技术参数与注意事项
1. 材质：105g哑粉
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Atsargumo priemonės

Produkto įvadas Naudojimo eiga

ĮSPĖJIMAS

Išskyrus šiame naudotojo vadove aprašytus veiksmus, neardykite šio 
gaminio be leidimo.
Įsitikinkite, kad į gaminį nepatektų jokių pašalinių daiktų, tokių kaip dulkės, 

pūkeliai ar šiukšlės, nes tai gali sukelti sužalojimą.
Nemeskite ir nenumeskite gaminio, kad išvengtumėte stiprių smūgių.
Jokiomis aplinkybėmis nebandykite liesti kaitinimo kameros, nes tai gali 

sukelti sužalojimą arba sugadinti gaminį. Neišimkite pagaliuko, kai naudojate 
gaminį. Jei jį reikia išimti, pirmiausia išjunkite įrenginį.
Į kaitinimo kamerą nekiškite jokių daiktų, išskyrus nedegų pagaliuką.
Nelaikykite ir nenaudokite gaminio vietose, kuriose yra degių ar sprogių 

daiktų, skysčių ar dujų.
Nelaikykite ir nenaudokite gaminio itin karštoje ar drėgnoje aplinkoje.
Nemerkite gaminio į vandenį ir nesušlapinkite jo. Jei tai atsitiktinai atsitiko 

įkrovimo metu, nedelsdami nutraukite įkrovimą (arba naudojimą), 
užtikrindami saugumą. Produkto įkrovimui naudokite adapterį, atitinkantį 
saugos standartus, kurio išėjimo srovė yra 5 V – 2 A.
Gaminį galima įkrauti tik patalpose.
Gaminys tinka standartinėms lazdelėms su žiedinio šildymo režimu. 

Nenaudokite gaminio su tradicinėmis cigaretėmis, panašiais gaminiais ar 
kitomis cigaretėmis, kurių nepatvirtino gamintojas.
Šiam gaminiui skirta tabako lazdelė yra vienkartinė, jos negalima 

pakartotinai naudoti ir jos negalima uždegti atvira liepsna.

Produkte yra nekeičiama baterija.
Šis gaminys nereikalauja priežiūros. Siekiant užtikrinti ilgalaikį veikimą, 

rekomenduojama švelniai pašalinti visas galimas liekanas vatos tamponėliu.
Produkte yra ličio jonų baterija, todėl laikykitės vietos valdžios taisyklių, kaip 

tinkamai utilizuoti elektros ir elektroninę įrangą bei ličio jonų baterijas.
Laikykite gaminį ir jo komponentus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1. Įdėkite tabako lazdelę
Įstatykite šiam įrenginiui skirtą 
specialią tabako lazdelę į 
kaitinimo kamerą iki galo, kaip 
parodyta paveikslėlyje.

Lazdelės įstatymo anga
Apsauginis dangtelis

Maitinimo mygtukas

Ekranas

C tipo įkrovimo prievadas

2. Įkaitinimas
Įkiškite tabako lazdelę arba paspauskite 
ir 2 sekundes palaikykite mygtuką. 
Variklis vieną kartą suvibruos, 
nurodydamas, kad įkaitinimas prasidėjo, 
ir užsidegs ekranas. Abiejose pusėse 
esančios raibuliuojančios piktogramos 
su šviesos efektu      palaipsniui užsidegs. 
Kai        visiškai užsidega ir suvibruoja, 
įkaitinimas baigtas ir galite pradėti 
rūkyti.

3. Rūkymas
Rūkymo metu       šildymas palaipsniui 
išsijungs, trumpėjant 
užsitraukimo/seanso laikui.
Rūkymo metu šildymą galima išjungti 
išimant kaitinimo lazdelę / 2 sekundes 
palaikant mygtuką. Užsitraukimų 
skaičius: prietaisą galima nustatyti 
taip, kad vienas užtraukimas būtų 16.
Rūkymo seansas: šio prietaiso rūkymo 
laikas vienam užtraukimui yra 245 
sekundės.

5. Išimkite tabako lazdelę
Ištraukite specialią tabako lazdelę iš 
prietaiso, kaip parodyta paveikslėlyje.

6. Uždarykite
Paspauskite ir uždarykite 
dangtelį.

4. Rūkymo pabaigos pranešimas
Kai traukimo atgalinis skaičiavimas 
pasiekia 3, prietaisas suvibruos; Be to, 
kai atgalinis skaičiavimas pasiekia 45 
sekundes, prietaisas suvibruos, kad 
rūkymas tuoj baigsis;
Nesvarbu, ar traukimo atgalinis 
skaičiavimas, ar rūkymo seanso 
atgalinis skaičiavimas baigiasi 
pirmiau, prietaisas suvibruos, kad 
baigs rūkyti.

Baterijos lygis�

Produkto duomenys Įkrovimas

Trukdžių šalinimas

Gedimas

Negalima įdėti 
tabako lazdelės

Patikrinkite, ar kaitinimo lazdelė 
yra suderinama su produktu, ir 
pakeiskite ją suderinama lazdelė.

Signalas gali automatiškai 
išnykti po įkrovimo.

Nerekomenduojama 
pakartotinai naudoti įrenginį, 
kreipkitės į gamintoją.

Nedelsdami nustokite naudoti 
įrenginį ir naudokite jį vėl, kai 
įrenginio temperatūra sumažės.

Pakeiskite įkroviklį arba 
įkrovimo kabelį.

Negalima įdėti tabako lazdelės.

Ekranas išsijungs po to,
kai du kartus mirktels žaibo 
piktograma.

Ekranas išsijungs po to, 
kai du kartus mirktels logotipo 
piktograma.

Ekranas išsijungs po to,
kai du kartus mirktels bangų 
piktogramos.

Mažos baterijos 
įspėjimas

Trumpasis 
jungimas/atviras 
grandinės įspėjimas

Aukštos temperatūros 
įspėjimas.

Įkrovimo gedimas Ekranas išsijungęs.

Gedimo aprašymas SprendimasBaterijos indikatorius Baterijos būsena

Viena juosta

Dvi juostos

Trys juostos

Keturios juostos 13–16 lazdelės

1–4 lazdelės

5–8 lazdelės

9–12 lazdelės

Penkios juostos 17–20 lazdelės

Ekrane esanti baterijos piktograma 
rodo esamą baterijos įkrovos lygį.

Įjunkite C tipo USB laidą, kaip 
parodyta paveikslėlyje. Įkrovimo 
metu baterijos piktograma mirksi, 
o kai įrenginys yra visiškai 
įkrautas, indikatorius išsijungia.

Produkto dydis 93.40*36.00*19.00mm

95.5±3g

1850mAh

0°C―40°C

Grynasis svoris

Baterijos talpa

Nominali įėjimo galia

Veikimo laikas

Darbinė temperatūra

Įkrovimo laikas

Baterijos tarnavimo laikas

5V 2A

16 įkvėpimų/245 sekundės�

20 lazdelių

120 minučių

PASTABA: Šis produktas nėra 
skirtas parduoti nepilnamečiams.�

Atidžiai perskaitykite šioje instrukcijoje pateiktas atsargumo priemones ir 
naudokite produktą tinkamai.
Šios saugos priemonės ir instrukcijos neapima visų situacijų. Būtinai 
naudokite ir prižiūrėkite produktą atsargiai.
Siekiant užtikrinti saugų naudojimą, prieš naudojimą atidžiai perskaitykite 
šią vartotojo instrukciją ir laikykitės tinkamo naudojimo instrukcijų.
Perskaitę šią instrukciją, ją tinkamai saugokite.
Produktas skirtas naudoti su atskirai įsigyjamais tabako lazdelėmis ir 
rekomenduojamas vartotojams, sulaukusiems 21 metų.



Cienījamais klient, paldies, ka izvēlējāties mūsu produktu. Lai nodrošinātu 
vislabāko pieredzi un optimālu lietošanu, lūdzu, pirms lietošanas uzmanīgi 
izlasiet šo rokasgrāmatu un ievērojiet sniegtos norādījumus.

Lietotāja rokasgrāmata
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Piesardzības pasākumi

Produkta ievads Lietošanas process

BRĪDINĀJUMS

Izņemot šajā lietotāja rokasgrāmatā aprakstītās darbības, neizjauciet šo 
produktu bez atļaujas.
Pārliecinieties, ka produktā neiekļūst svešķermeņi, piemēram, putekļi, 

šķiedras vai gruži, jo tas var izraisīt traumas.
Nelietojiet produktu, lai izvairītos no spēcīgiem triecieniem.
Nekādā gadījumā nedrīkst pieskarties sildkamera, jo tas var izraisīt traumas 

vai produkta bojājumus. Nelietojiet produktu, kamēr tas ir ieslēgts. Ja 
nepieciešams to izņemt, vispirms izslēdziet ierīci.
Sildkamērā nelieciet nekādus citus priekšmetus, izņemot nedegošo nūjiņu.
Nelietojiet un neglabājiet produktu vietās, kur atrodas uzliesmojoši vai 

sprādzienbīstami priekšmeti, šķidrumi vai gāzes.
Nelietojiet un neuzglabājiet produktu ārkārtīgi karstā vai mitrā vidē.
Nelietojiet produktu ūdenī un neļaujiet tam samirkt. Ja tas notiek nejauši 

uzlādes laikā, nekavējoties pārtrauciet uzlādi (vai lietošanu), lai nodrošinātu 
drošību. Lai uzlādētu produktu, izmantojiet adapteri, kas atbilst drošības 
standartiem un kura izejas strāva ir 5 V – 2 A.
Produktu var uzlādēt tikai telpās.
Produkts ir piemērots standarta nūjiņām ar gredzenveida sildīšanas režīmu. 

Nelietojiet produktu ar tradicionālajām cigaretēm, līdzīgiem produktiem vai 
citām cigaretēm, kas nav apstiprinātas ražotāja.
Tabakas nūjiņa šim produktam ir vienreizlietojama, to nevar atkārtoti 

izmantot un nevar aizdedzināt ar atklātu liesmu.

Produktā ir neaizstājama baterija.
Šim produktam nav nepieciešama apkope. Lai nodrošinātu ilgstošu darbību, 

ieteicams ar vates tamponu uzmanīgi noņemt visus iespējamos atliekus.
Produktā ir litija jonu baterija, tāpēc lūdzu ievērojiet vietējos noteikumus par 

elektrisko un elektronisko iekārtu un litija jonu bateriju pareizu utilizāciju.
Saglabājiet produktu un tā sastāvdaļas bērniem nepieejamā vietā.

1. Ievietojiet tabakas nūjiņu
Ievietojiet šim ierīcei paredzēto 
īpašo tabakas nūjiņu 
sildkamērā, cik vien iespējams, 
kā parādīts attēlā.

Nūja ievietošanas slot
Putekļu vāciņš

Ieslēgšanas pogu

Ekrāns

Type-C uzlādes ports

2. Preheating
Ievietojiet tabakas nūjiņu vai 
nospiediet un turiet pogu 2 sekundes. 
Motors vibrēs vienu reizi, norādot, ka 
ir sākusies priekšsildīšana, un ekrāns 
iedegsies. Abās pusēs parādīsies 
viļņveida ikonas ar elpojošu gaismas 
efektu, pakāpeniski      iedegoties. 
Kad       ikonas ir pilnībā iedegušās un 
ir dzirdama vibrācijas signāla skaņa, 
priekšsildīšana ir pabeigta un varat 
sākt smēķēt.

3. Smēķēšana
Smēķēšanas laikā ierīce 
pakāpeniski izslēdzas, samazinoties 
pūstienu/sesijas laikam.
Smēķēšanas laikā sildīšanu var izslēgt, 
izņemot sildelementu/nospiežot un 
turot pogu 2 sekundes. Pūstienu 
skaits: ierīci var iestatīt tā, lai vienā 
sildelementā būtu 16 pūstieni.
Smēķēšanas sesija: šai ierīcei 
smēķēšanas laiks vienā sildelementā 
ir iestatīts uz 245 sekundēm.

5. Izņemiet tabakas nūjiņu
Izvelciet īpašo tabakas nūjiņu no 
ierīces, kā parādīts attēlā.

6. Aizveriet
Pavelciet un aizveriet 
vāciņu.

4. Smēķēšanas beigšanas 
brīdinājums
Kad pūtiens atskaite sasniedz 3, 
atskan vibrācijas brīdinājums; turklāt, 
kad atskaite sasniedz 45 sekundes, 
atskan vibrācijas brīdinājums, ka 
smēķēšana drīz beigsies;
Neatkarīgi no tā, vai pūtiens atskaite 
vai sesijas atskaite beidzas pirmā, 
atskan vibrācijas brīdinājums par 
smēķēšanas beigām.

Akumulatora līmenis

Produkta informācija Uzlādēšana

Problēmu novēršana

Kļūda

Nav iespējams ievietot 
tabakas nūjiņu

Pārbaudiet, vai sildītājs ir saderīgs 
ar produktu, un nomainiet to pret 
saderīgu sildītāju.

Signāls var automātiski 
pazust pēc uzlādes.

Ierīci nav ieteicams lietot 
atkārtoti; sazinieties ar ražotāju.

Pārtrauciet ierīces lietošanu 
nekavējoties un lietojiet to atkal, kad 
temperatūra būs pazeminājusies.

Nomainiet lādētāju vai 
uzlādes kabeli.

Nav iespējams ievietot 
tabakas nūjiņu.

Ekrāns izslēgsies pēc tam, 
kad zibens ikona divreiz 
uzliesmos.

Ekrāns izslēgsies pēc tam, kad 
logo ikona divreiz uzliesmos.

Ekrāns izslēgsies pēc tam, kad
viļņu ikona divreiz uzliesmos.

Zems akumulatora 
uzlādes līmenis

Īssavienojuma/atvē
rtā ķēdes 
brīdinājums

Augstas temperatūras 
brīdinājums

Uzlādes kļūda Ekrāns ir izslēgts.

Kļūdas apraksts LēmumsBaterijas indikators Baterijas stāvoklis

Viena strīpa

Divas joslas

Trīs strīpas

Četras joslas 13–16 nūjiņas

1–4 nūjiņas

5–8 nūjiņas

9–12 nūjiņas

Piecas svītras 17–20 nūjiņas

Ekrānā redzamā baterijas ikona norāda 
pašreizējo baterijas uzlādes līmeni.

Pievienojiet Type-C USB kabeli, 
kā parādīts attēlā. Uzlādes laikā 
akumulatora ikona mirgos, un, 
kad ierīce būs pilnībā uzlādēta, 
indikators izslēgsies.

Produkta izmērs 93.40*36.00*19.00mm

95.5±3g

1850mAh

0°C―40°C

Tīrsvars

Akumulatora jauda

Nominālā ieejas jauda

Darbības laiks

Darba temperatūra

Uzlādes laiks

Akumulatora darbības laiks

5V 2A

16 elpas/245 sekundes

20 nūjiņas

120 minūtes

PIEZĪME: Šis produkts nav paredzēts 
pārdošanai nepilngadīgajiem.

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šajā rokasgrāmatā minētos piesardzības 
pasākumus un lietojiet produktu pareizi.
Šie drošības pasākumi un norādījumi neaptver visas situācijas. Lūdzu, 
lietojiet un kopjiet produktu ar rūpību.
Lai nodrošinātu drošu lietošanu, lūdzu, pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet 
šo lietotāja rokasgrāmatu un ievērojiet norādījumus par pareizu lietošanu.
Pēc izlasīšanas lūdzu, glabājiet šo rokasgrāmatu.
Produkts ir paredzēts lietošanai kopā ar atsevišķi iegādājamām tabakas 
paciņām, un tas ir ieteicams lietotājiem, kuri ir sasnieguši 21 gada vecumu.


